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Abstract. Since Ukraine gained its independence in 1991, its representatives have been trying to return it to the general context of 
world research. However, to make any field develop and progress it is necessary to know its origins and evolution well. Therefore, 
this paper presents an attempt at comprehending the role of Yuriy Zhluktenko, a prominent Ukrainian scholar, who contributed to 
the development of many branches of linguistics in Ukraine, to the elaboration and improvement of foreign language teaching 

methodology in Ukraine, as well as methodology of teaching Ukrainian as a foreign language abroad. 
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Due to different historical and political processes that 

took place on its territory in the 20th century, Ukrainian 

scholarly achievements are not widely known outside its 

territory. Being a part of a bigger entity called the Soviet 

Union, Ukraine’s contribution to the development of 

different fields of research, particularly language teach-

ing, linguistics, and so on got lost within the so-called 
“Soviet research”. However, Ukraine’s independence 

brought about the necessity to distinguish Ukrainian 

contribution into the “common” scholarly heritage. To 

discover what was done in a country in this or that 

sphere, it is necessary to focus on separate personalities 

that contributed to the development of national science 

and research. Foreign language teaching started in 

Ukraine very long ago. The year 1576 is named as a date 

when foreign languages started to be taught at higher 

educational establishments, namely – the Ostroh Acad-

emy [17]. Much time has gone by since then, however, 

we do not know much about the people who were work-
ing on improvement of teaching methods. This paper 

focuses on one of the most prominent personalities in 

Ukrainian linguistics and language teaching methodolo-

gy of the 20th century, Yuriy Zhluktenko. 

This year the Ukrainian scholarly community is cele-

brating the 100th anniversary of Yuriy Zhluktenko’s 

birth. He was born on 31 August 1915, lived through the 

most turbulent times in the Ukrainian history, and 

passed away at the age of 75 on 4 February 1990, right 

before Ukraine’s independence. 

Methodology of foreign language teaching in Ukraine 
from historical perspective has been covered by a num-

ber of researchers, who published their results in the 

form of articles (e. g. Kryshko [17]), books/manuals 

(e. g. Chekal et al. [20]), and even candidate disserta-

tions (e. g. Lytniova [18]). Meanwhile, the contribution 

of Yuriy Zhluktenko into the development of different 

fields and branches of linguistics in Ukraine was cov-

ered by Roksolana Zorivchak [15], Oleksandr Chered-

nychenko [21], Nataliya Bykhovets [1], Stanislav Sem-

chynskyi [19], and others.  

To form an opinion about Yuriy Zhluktenko’s views 

and approaches to foreign language teaching, it is neces-
sary to consider them in a broader context, i.e. taking 

into account the official standpoint concerning foreign 

language teaching in the Soviet Union. Contemporary 

Ukrainian researchers divide the Soviet language teach-

ing methodology (the way it was applied in Ukraine) 

into several historical stages that were marked by preva-

lence of different methods. According to Lytniova, 

1930s-1950s were marked by priority of the receptive 

(passive) mastering of the foreign language, where lan-

guage was considered to be necessary for reading pur-
poses mainly [18, p. 12]. Among the productive skills, 

writing was considered to be of most use [20]. Transla-

tional-grammatical method was widely used at that time. 

Lev Shcherba, a Russian methodologist, wrote that this 

method is very useful, as it allows acquiring the skills 

that are most necessary for the Soviet people, i. e. read-

ing and writing. He wrote: “Really, considering our 

great geographical spaces, direct communication with 

nations of the Western Europe will always remain rela-

tively limited, while with growth of the general culture 

and engineering, the necessity in foreign books with 

increase dramatically” [22, p. 30]. A great role in teach-
ing and learning was played by the mother tongue, and 

the main principle applied was the principle of con-

scious learning [20]. This approach was developed by 

Shcherba, and presupposed thorough understanding of 

language phenomena and their usage, and comparative 

study of language phenomena [16, p. 23-24]. 

In 1960’s approaches to language teaching started 

changing. More attention started being paid to commu-

nicative aspect [18, p. 12]. This turn happened at the 

official level, as in 1961 a governmental decree was 

issued postulating that a practice-oriented approach to 
foreign language teaching should be applied. Thus, de-

spite the fact that major attention was still paid to read-

ing and writing, listening and speaking acquired more 

importance than previously [20]. 

Throughout his career, Yuriy Zhluktenko was in-

volved into many different activities. He was an educa-

tor, a translator, a linguist, a translation studies scholar, a 

sociolinguist, a lexicographer, a foreign language teach-

ing methodologist, an editor, and much more. His main 

creed was to propel Ukrainian science and research. His 

whole life was dedicated to introduction of something 

new into the Ukrainian linguistics, and giving impetus to 
young scholars, so that they develop its different braches 

further and further. 
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Yuriy Zhluktenko dedicated much effort to improvement 

of foreign language teaching methodology in Ukrai-ne. 

He worked at the department of foreign languages of the 

Kyiv Polytechnical Institute, headed the department of 

foreign languages at the Kyiv Institute of National Econ-

omy. Zhluktenko was the dean of the faculty of Romanic 

and Germanic philology (1968-1977) at Taras Shevchen-

ko State University in Kyiv, and head and professor of the 

department of English philology there. These facts of his 
biography played an important role in his interest in the 

methodology of foreign language teaching.  

Upon graduation, he worked at institutions, where 

foreign languages were “secondary” subjects taught to 

students majoring in something else. This raised his 

concerns about teaching foreign languages to students 

with non-linguistic majors, as these subjects were often 

marginalized. Thus, he started exploring the approaches 

to foreign language teaching in these institutions and 

trying to make them more effective. As a result, there 

appeared a number of articles on the topic (e. g. «Из 

практики работы кафедр иностранных языков» [10], 
«Вопросы методики преподавания языков» [9], «Не-

которые вопросы организации и методики проведе-

ния практических занятий по иностранным языкам в 

неязыковых вузах» (co-authored by L. Yampolskiy and 

G. Yatel) [12], «В межвузовском научно-методичес-

ком объединении» (co-authored by G. Yatel) [13], 

«Про спеціалізацію вузівського курсу іноземної мо-

ви» [7], «Измерения в обучении» (co-authored by 

G. Yatel et al.) [14], «Теорія двомовності і методика 

викладання іноземних мов» [8], «Научная и учебно-

методическая деятельность кафедр факультета ро-
мано-германской филологии КГУ» [4]). 

Zhluktenko was quite consistent in the development of 

methodology of foreign language teaching. Having ana-

lyzed his papers on the topic, we may distinguish several 

main ideas that constitute the core of the language teach-

ing methodology he supported and developed. 

Zhluktenko supported the idea that a foreign language 

should be studies in connection to one’s mother tongue, 

drawing some parallels between the two languages or 

stressing the differences between them. Being shaped on 

the basis of practice that existed in his native country, 
these views were reinforced by the approaches of 

Charles Fries and Robert Lado, whose lectures on the 

methods of teaching English as a foreign language 

Zhluktenko attended at the Georgetown University in 

1965. The American methodologists believed that most 

effective language learning occurs when the material 

taught is tailored to accommodate the needs of a student 

taking into account his/her mother tongue [5]. Advocat-

ing similar views, Zhlutenko prepared the first compara-

tive grammar of the English and Ukrainian languages 

designated to be an aid for the teachers of English [11]. 

In line with prevalent views of the epoch and the 
country, Zhluktenko was in favor of conscious language 

learning. He believed that the best way to learn a foreign 

language is not just to learn some structures by heart, but 

to understand where they come from, how to form them, 

and to be able to create similar ones using the already 

known patters [2; 5]. His support of the ideas of con-

scious language learning manifested also in his criticism 

of Fries’ and Lado’s methodology in the part where they 

believe that to be able to use some language pattern un-

consciously it is necessary to learn them unconsciously. 

Zhluktenko, on the contrary, believed that it is not pos-

sible, and, probably, not even very necessary to have all 

patterns automated. Sometimes conscious application of 

structures is necessary, but it is not possible if they were 

memorized and trained without real understanding [5]. 

Zhluktenko advocated a clear succession of curricula 

starting from secondary school and proceeding to the 
higher education. This was necessary to make the study 

of foreign language consistent and evoke more interest 

in students by offering them new topics. In addition, the 

topics should be connected to the students’ major, as the 

main aim of teaching foreign languages to students of 

non-linguistic majors is to enable them to participate in 

professional communication (be it written or oral). In 

connection with this, it is also important for the teacher 

to be interested in and to understand at least main tech-

nical or other problems connected with the students’ 

field of study [9]. 

Zhluktenko paid much attention to forms of control 
believing that they are one of the most important moti-

vating factors for the students. Therefore, in his opinion, 

a teacher should apply different forms of control 

throughout the semester to keep the students focused 

and motivated [14]. 

Supporting Fries and Lado, Zhluktenko was in favor 

of the idea that teacher talking time in classroom should 

be limited. A language class should not turn into lecture 

where students are just passive listeners. On the contra-

ry, teacher’s explanations should be interspersed with 

active work of the students themselves [5]. 
However, Yuriy Zhluktenko’s work as an educator was 

not limited to some theoretical considerations expressed 

in his articles. He was a very practice-oriented person, and 

supported his views with different manuals. He was the 

author of 7 textbooks in English and German for second-

ary schools and higher educational establishments.  

Nevertheless, one of the most important contributions 

of his is the fact that he was one of the first to compile 

and publish textbooks for learning Ukrainian as a for-

eign language: “Ukrainian. A textbook of the Ukrainian 

language” (for English speakers, co-authored by Totska 
and Molodid) and “Изучаем украинский язык” 

(“Learning Ukrainian”) (for speakers of Russian, co-

authored by Karpilovska and Yarmak). In the former, all 

explanations are in English. The material starts from the 

basics – phonetics and basic grammar and proceeds to 

topics that are more complicated. The manual is sup-

plemented by a glossary of words used in the lexical and 

reading parts of the book, and key to the exercises, 

which allows for the use of the book both in the class-

room and for self-study. The units are quite extensive, 

presenting many materials, which suggests that depend-

ing on the student’s needs and ability a teacher could 
extend the use of one unit to several classes [6]. 

The self-study guide “Изучаем украинский язык” is 

a comprehensive manual for beginners. It contains an 

introductory course in phonetics, as well as elementary 

grammar, dialogues from different everyday life situa-

tions, and excerpts from Ukrainian literature and folk-

lore texts. The book is supplemented by a short Ukraini-

an-Russian and Russian-Ukrainian glossary. The units 
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(lessons) in it are quite short and present more theoreti-

cal material than exercises for practice [3]. 

The role of Yuriy Zhluktenko as an educator is not 

limited to him writing the articles on theoretical aspects 

of language teaching methodology and preparing text-

books for language learners. His whole life was dedicat-

ed to teaching and advising. The major part of his career 

was connected with different higher educational estab-

lishments, where he taught dozens of students every 

year. His activity as an educator manifested itself also in 

the influence he had on his younger colleagues, and 

those for whom he was an academic advisor. In this lat-

ter role, he helped about 50 young researchers to choose 

the topic, write and present their theses, and there were 

many more who benefitted from his advice. 
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